	Inquiry form
 Форма замовлення
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	In order to obtain a certification request, please provide a brief description of your company's activities.

Для того, щоб отримати замовлення на сертифікацію, будь ласка, надайте короткий опис діяльності вашої компанії.



	Inquiry form/ Формуляр запитання

	1. Information about the applicant
1. Інформація про заявника

	
	Full company name, 

Повна назва компанії 
	
	
English

	
 Українська мова (UA)


	
	
	
	

	


	
	Legal (registered) company address 

 

Адрес компанії юридичний 
	street, postal code, city, country

вулиця, поштовий код, місто, країна
	
	

	
	Company address actual


Адрес компанії фактичний
	street, postal code, city, country

вулиця, поштовий код, місто, країна
	
	

	
	Contact details of the Managing Directors

Контактні дані керівника компанії
	
	English
	Українська мова (UA)


	
	
	Name, Surname

Прізвище, ім’я, по батькові
	
	

	
	
	Position of the head of the company

Посада 
	
	

	
	
	Phone no./ Mobile:

Номер тел.
	
	

	
	
	E-mail: 

	
	

	
	Contact person  
Контактна особа


	
	English
	Українська мова (UA)


	
	
	Name, Surname

Прізвище, ім’я, по батькові
	
	

	
	
	Position of the head of the company

Посада 
	
	

	
	
	Phone no./ Mobile:

Номер тел.
	
	

	
	
	E-mail: 

	
	

	
	Please provide with the up-to-date entry from National Court Register (for enterprises located and registered in the EU countries) or extract ЄДРПОУ (for enterprises located and registered in the territory of Ukraine).

Просимо надати актуальний запис з Національного Судового Реєстру (для підприємств розташованих та зареєстрованих на території країн ЄС), або витяг з ЄДРПОУ (для підприємств розташованих та зареєстрованих на території України).
 
	
	Nr.  KRS
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ЄДРПОУ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	




	
	Documents to be attached to the inquiry form - Form for issuing a certificate

Документи, що додаються до форми запиту - Форма для видачі сертифікату
	
- Current entry in the National Court Register (for companies located and registered in EU countries) or an extract from the EDRPOU (for companies located and registered in Ukraine).
-  Поточна реєстрація в Національному судовому реєстрі (для компаній, розташованих і зареєстрованих в країнах ЄС) або виписка з ЄДРПОУ (для компаній, розташованих і зареєстрованих в Україні)).

- Sanitary authorisation number (Sanitary, Veterinary Inspection 
- Номер, присвоєний Офіційною Інспекцією (Санітарна, Ветеринарна Інспекція , Реестр потужностей виробництва)
- Technological Diagrams
- Технологічні схеми 
- HACCP Plans including CCP supervision
- Плани НАССР, що включають нагляд за ККТ




	
	Sanitary authorisation number
Number assigned by the Government Inspectorate (Sanitary, Veterinary Inspectorate)

Номер, присвоєний офіційною інспекцією (санітарна, ветеринарна інспекція реестр потужностей виробництва)

	

	
	Specify the standard / certification standards:

Зазначте стандарт/стандарти сертифікації

	|_| – IFS Food v.8                            
|_| – IFS Food v.8 + FSMA ;   
|_| – IFS Food v.8  + Global G.A.P. CoC
|_| – IFS Broker;   

	|_| – ISO 9001:2015;                    
|_| – ISO 22000:2018
|_| – ISO 9001:2015 + ISO 22000:2018
|_| – HACCP;

	
	If you have an integrated system, specify it


В разі наявності інтегрованої системи відмітьте це.
	Yes/ Тak    |_|
	[bookmark: Check13]No/ Ні  |_|

	
	Date of implementation of the System at the enterprise (year, month, number)

Дата впровадження Системи на підприємстві  (рік, місяць, число)
	_____/___/___ (YYYY/MM/DD)
Nie dotyczy

	
	Audit type:

Тип аудиту:


	
|_|– Certification	          |_| – Recertification	                |_| – Supervisory audit
        Сертифікація              Повторна сертифікація            Наглядовий аудит  


	
	Audit programme

Програма аудиту
	|_|–  Announced / Оголошений аудит

|_|–  Unannounced – mandatory 1 in 3 years / Неоголошений аудит -обов’язковий 1 раз на 3 роки 

|_|–  Unannounced – Voluntary  / Неоголошений аудит  – добровільний

|_|–  Follow-up audit / Аудит повторної оцінки

|_|– Extension audit /  Аудит розширення 

	
	
Technique of audit:
Техніка аудиту:

WARNING! The used audit technique and information and communication technologies will be specified in the Audit Plan after the agreement of the parties.
Методика проведення аудиту та інформаційно-комунікаційні технології, що використовуються, будуть зазначені в Плані проведення аудиту після узгодження сторонами.

	


|_| – of line   (on-site assessment)       |_| – on line (the use of ICT)     
                                      
                                                                               
                                                                            
                                                                                     
                                                                                                 


	
	Scope of the audit (wording to be included on the certificate)


Сфера аудиту (формулювання для включення в сертифікат)
	

	
	
	

	
	Scope of the audit (рroducts, рrocesses and services).
*Specify the list of products / services that are eligible for certification and packaging materials, methods of product packaging. It is this type of product / service that will be included in the certificate.

Сфера аудиту (продукти, процеси та послуги)
*Вкажіть перелік продуктів/послуг, які підпадають під сертифікацію, пакувальні матеріали та способи  пакування продукту. 
Саме цей вид продукту/послуги буде вписано в сертифікат.
	

	
	Is seasonal production carried out at the site? 
If yes, please specify the seasonal products/product groups and the period of seasonal production

Чи є на підприємстві виробництво сезонної продукції.
Якщо так, то вкажіть, будь ласка, які сезонні продукти/групи продуктів і в який період відбувається сезонне виробництво
	No

Nie

|_|
	Yes

Tak

|_|
	Seasonal products / product groups:
Сезонні продукти / продуктові групи:
- 
-
-

	
	
	
	
	In which period does seasonal production take place (specify months).
У який період відбувається сезонне виробництво (вкажіть місяці).
-
-
-

	
	Specify the date of the planned certification audit acceptable to you.

Вкажіть прийнятну для Вас дату планованого сертифікаційного аудиту.
	

	
	Total area of the enterprise, m2, including:
- area of administrative premises, m2
- production premises, m2
- storage and auxiliary m2.

Загальна площа підприємства, м2, в тому числі:
- площа адміністративних приміщень,  м2.
- виробничі приміщення, м2.
- складські та допоміжні,  м2.
	

	
	Availability of certificates (standard, certificate validity period)

Наявність сертифікатів (стандарт згідно якого сертифікувались, термін дії сертифікату)
	

	
	Main Site
Number of employees
Please fill in the lines that apply to your company
(Total number of employees, including part-time employees, shift workers, temporary workers, administrative staff, etc.)

Головна локалізація
Кількість працівників: 
Будь ласка, заповніть ті рядки, які стосуються вашої компанії
(Загальна кількість працівників, включаючи працівників з неповною зайнятістю, змінних працівників, тимчасових працівників, адміністративний персонал і т.д.)

	

	Administration/Office

Адміністрація/Офіс

	1 shift

1 зміна 

	2 shift

2 зміна

	
3 shift

3 зміна



	
	
	1 full-time / Повна зайнятість
	
	
	
	

	
	
	¾ full-time / 
Часткова зайнятість¾
	
	
	
	

	
	
	½ full-time /
Часткова зайнятість ½
	
	
	
	

	
	
	¼ full-time / 
  Часткова зайнятість¼
	
	
	
	

	
	
	Seasonal and temporary workers
/
Працівники сезонні тимчасові
	
	
	
	

	
	Specify the number of production changes.

Вкажіть кількість виробничих змін.
	[bookmark: x]|_| – 1       |_| – 2       |_| – 3       |_| – 4.

	
	Are similar production processes carried out on the individual shifts?


Чи аналогічні виробничі процеси здійснюються в окремих змінах?
	YES

TAK

  |_|         
	NO

NIE

  |_|
	If ‘YES’, please describe what processes take place on each shift.

Якщо «ТАК», будь ласка, опишіть, які процеси відбуваються протягом кожної зміни

	
	
	
	
	

	
	The number of affiliates / units that are (included) in the certification area.

Кількість філій/відділень, які будуть (включені) до сфери сертифікації.
	|_| – 1       |_|– 2       |_| – 3       |_| – 4       |_| – _________

	
	Additional Location
Number of employees
Please fill in the lines that apply to your company
(Total number of employees, including part-time employees, shift workers, temporary workers, administrative staff, etc.)

Додаткова локалізація 
Кількість працівників
Будь ласка, заповніть ті рядки, які стосуються вашої компанії
(Загальна кількість працівників, включаючи працівників з неповною зайнятістю, змінних працівників, тимчасових працівників, адміністративний персонал і т.д.)

	Adress / Адреса
	



	
	
	

	Administration/Office

Адміністрація/Офіс

	1 shift

1 зміна 

	2 shift

2 зміна

	
3 shift

3 зміна



	
	
	1 full-time / Повна зайнятість
	
	
	
	

	
	
	¾ full-time / 
Часткова зайнятість¾
	
	
	
	

	
	
	½ full-time /
Часткова зайнятість ½
	
	
	
	

	
	
	¼ full-time / 
  Часткова зайнятість¼
	
	
	
	

	
	
	Seasonal and temporary workers
/
Працівники сезонні тимчасові
	
	
	
	

	
	Additional Location
Number of employees
Please fill in the lines that apply to your company
(Total number of employees, including part-time employees, shift workers, temporary workers, administrative staff, etc.)

Додаткова локалізація 
Кількість працівників
Будь ласка, заповніть ті рядки, які стосуються вашої компанії
(Загальна кількість працівників, включаючи працівників з неповною зайнятістю, змінних працівників, тимчасових працівників, адміністративний персонал і т.д.)

	Adress / Адреса 
	

	
	
	
	Administration/Office

Адміністрація/Офіс

	1 shift

1 зміна 

	2 shift

2 зміна

	
3 shift

3 зміна



	
	
	1 full-time / Повна зайнятість
	
	
	
	

	
	
	¾ full-time / 
Часткова зайнятість¾
	
	
	
	

	
	
	½ full-time /
Часткова зайнятість ½
	
	
	
	

	
	
	¼ full-time / 
  Часткова зайнятість¼
	
	
	
	

	
	
	Seasonal and temporary workers
/
Працівники сезонні тимчасові
	
	
	
	

	
	Provide HACCP plans.
Please describe the main stages of the technological diagram for each HACCP plan 
* NOTE.
This column is only filled in case of certification according to one of the food standards (IFS Food, ISO 22000, HACCP, or integrated system).
**HACCP plans for ISO 22000 are developed according to the amended requirements of the Codex Alimentarius in 2023r

Викладіть плани НАССР.
Будь ласка, опишіть основні кроки на технологічній схемі для кожного плану НАССР.
Увага: 
*Дана графа заповнюється лише у випадку сертифікації за одним із харчових стандартів (IFS Food, ISO 22000, HACCP, або ж інтегрованої системи).
** НАССР плани  для ISO  22000 розроблені згідно внесених змін  вимог Кодекс аліментаріус в  2023р.

	

	
	
Прошу подати кількість планів HACCP

Please provide the number of HACCP plans.







		1 plan HACCP    |_|
	2 plans HACCP    |_|
	3 plans HACCP    |_|
	4 plans HACCP    |_|
	5 plans HACCP    |_|
	6 plans HACCP    |_|
	7 plans HACCP    |_|
	Якщо є більша кількість планів HACCP прошу вписати їх кількість.

___________
If there are more HACCP plans, please enter their number.





	
	Did you use the services of a consulting company during implementation? If yes, please describe.

Чи користувалися ви послугами консалтингу під час виконання завдань? Якщо так, будь ласка, вкажіть.





























	NO

NIE

  |_|         
	YES

TAK

  |_|
	If ‘YES’, please provide the name of the consulting company and contact details
Якщо «ТАК», вкажіть назву консалтингової компанії та контактну інформацію

	
	
	
	
	- Name / Назва 
- Adress / Адреса
- Phone number / Контактний номер телефону
- e-mail 
Please give details of the period during which they provided the consultancy service:
Будь ласка, надайте детальну інформацію про період, протягом якого вони надавали консультаційні послуги:

___________



	
	
	
	
	- whether the company continues to use the consultant's services?
- чи продовжує компанія користуватися послугами консультанта?

  |_|        YES/TAK         |_|      NO/ NIE


	
	
	
	
	-Does the consultant perform any production functions (internal audits, traceability, etc.) ?
Чи виконує консультант будь-які виробничі функції (внутрішній аудит, простежуваність тощо)?
|_|          YES/TAK         |_|     NO/ NIE


	
	Are there any processes that the company has partially outsourced? If so, which ones?
Чи є процеси, які компанія частково передала на субпідряд? Якщо так, то які саме?
	NO

NIE

  |_|         
	YES

TAK

  |_|
	If ‘YES’, please describe in the following points:
Якщо «ТАК», опишіть це в розділах нижче:
- Name and address of the company to which the processes have been outsourced
- Назва та адреса компанії, якій було передано процеси на аутсорсинг

- Which process has been outsourced 
- який процес був замовлений

- Whether the company has quality certificates (IFS, BRC, ISO) and until when they are valid
- чи має компанія сертифікати якості (IFS, BRC, ISO) і до якого терміну їх чинності
- How the outsourced process is supervised (internal audits, self-assessment questionnaires or other)?
- як здійснюється нагляд за процесом аутсорсингу (внутрішній аудит, анкети самооцінки або інше)?

	
	What is the working language of your company?
Яка робоча мова вашої компанії?

If the language of the audit is different from the language in which the company communicates, then a translator into a language understandable to the company is used. At the same time, the audit takes place in accordance with the requirements and rules of the audit. 
Consent to use an interpreter :
YES – NO 
WARNING !  The translator cannot be engaged by the audited company. The translator is appointed by the Grand Cert certification body.

Якщо мова аудиту є інша чим мова якою спілкується компанія, то застосовується перекладач на мову зрозумілу для компанії . Аудит при цьому відбувається згідно вимог та правил проведення аудиту. 
Згода на застосування перекладача  ТАК - НІ. 
Увага ! Перекладач не може бути залучений зі сторони компанії, яка аудитується. Перекладача призначає орган із сертифікації Гранд Серт.
	|_|– YES /ТАК                                  |_| – NO/НІ

	

















	2. Supplementary information according to the chosen standard.
2. Уточнююча інформація згідно обраного стандарту.

	IFS certification processes

	
		



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	
	
	Red and white meat, poultry and meat products - Raw red meat
	Fish and fish products
	Egg and egg products
	  Dairy products
	Fruit and vegetables
	Grain products, cereals, industrial bakery and pastry, confectionary, snacks
	Combined products
	Beverages
	Oils and fats
	Dry goods, other ingredients and supplements
	Pet food

	
	A
	P 1
	Sterilisation (e.g. cans)
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	
	B
	P 2
	Thermal pasteurisation, UHT/ aseptic filling; hot filling; Other  pasteurisation techniques e.g. high pressure pasteurisation, microwave. CCP for heat treatment

	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	
	C
	P 3
	Irradiation of food
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	
	
	P 4
	Preserving: Salting, marinating, sugaring, acidifying/ pickling,  curing, smoking, etc. Fermentation/ Acidification 
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	
	
	P 5
	Evaporation/ dehydration, vacuum filtration, freeze drying, microfiltration (less than 10 µ mesh size)
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	
	D
	P 6
	Freezing (at least –18 °C/0 °F) including storage quick freezing, cooling, chilling processes and respective cool storing

	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	
	
	P 7
	Antimicrobial dipping/ spraying, fumigation
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	
	E
	P 8
	Packing MAP, Packing under vacuum
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	
	
	P 9
	Processes to prevent product contamination esp. microbiological contamination, by means of high hygiene control and/or specific infrastructure during handling, treatment and/or processing e.g. clean room technology, „white room“, controlled working room temperature for food safety purpose, disinfection after cleaning, positive air pressure systems (e.g. filtration below 10μ, disinfection after cleaning)
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	
	
	P 10
	Specific separation techniques: e.g. filtration like reverse osmoses, use of active charcoa 
Own well. 
Water softening filters, 

	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	
	F
	P 11
	Cooking, baking, bottling, brewing, fermentation (e.g. wine), drying,  frying, roasting, extrusion
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	
	
	P 12
	Coating, breading, battering,  cutting, slicing, dicing,  dismembering, churning, mixing/  blending, stuffing, slaughtering, sorting; manipulation, packaging Storing under controlled conditions (atmosphere) except temperature
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	
	
	P 13
	Distillation, purification, steaming, damping, hydrogenating, Milling
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	
	Provide the GPS coordinates of the company and the GLN number (Global Location Number), if any
Вкажіть GPS координати підприємства 
та GLN номер (Global Location Number), якщо є
	

	
	URL:                           
 http://
Faks
	

	
	Year of construction :

Рік  побудови:
	
	Year of construction, if the site was fully reconstructed

Рік побудови, якщо об'єкт був повністю перебудований
	

	
	Evaluation of the history of certification status of IFS or any other GFSI recognised standards, for example type of certification/scope, last unannounced assessment, if a certificate has been suspended in the past, etc. For additional information about outsourced processe.   If so, please specify COID 
Оцінка історії статусу сертифікації IFS або будь-яких інших стандартів, визнаних GFSI, наприклад, тип сертифікації / сфери застосування, остання неоголошена оцінка, якщо сертифікат у минулому був призупинений тощо Якщо так  то прошу вказати COID.
	

	
	Company profile :
Профіль компанії:
	

	
	briefly about the company
коротко про компанію
	 

	
	Profile details for IFS Food 
Дані профілів для  IFS Food :
	Single production site

Одна компанія 
	Multi-location production sites

Компанія багатоло-каційна 
	Multi-legal entity production site

Підприємство з кількома юридичними особами, що має кілька локацій
	Production site with decentralised structure(s).

Виробниче підприємство з децентралізованою структурою (структурами)

	
	
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	
	Barcode GS1 (number)

Штрих код GS1 (Номер)


	

	
	Exclusion
Виключення
	Виключаючи інші місця розташування в організації   |_|  ТАК  |_|НІ

Disabling other locations in the organization
|_|  YES  |_|   NO



	[bookmark: Text6]Якщо ТАК, то скільки/яких саме?
     
If YES, how many/which ones?

	Виключення інших видів діяльності/послуг, переданих організацією на аутсорсинг 
|_|  ТАК  |_|НІ
Exclusion of other activities/services outsourced by the organization 
|_|  YES  |_|   NO
	Якщо ТАК, то скільки/яких саме?
     
If YES, how many/which ones?

	Виключення продукту(ів) |_|  ТАК  |_|НІ
Product(s) exclusion  |_|  YES  |_|   NO
	Якщо ТАК, то скільки/яких саме?     
Будь ласка, додайте заповнений Додаток 4 Дерево виключень

If YES, which ones?
Please attach completed Appendix 4 Exclusion Tree


	ПРОЦЕСИ/ПРОДУКТИ АУТСОРСИНГУ
OUTSOURCING PROCESSES/PRODUCTS

	
Прошу описати


	ЧИ ЗДІЙСНЮЄТЬСЯ КОМПАНІЯ ДОДАТКОВУ ТОРГІВЛЮ ХАРЧОВИМИ ТОВАРАМИ: |_|  ТАК  |_|НІ
DOES THE COMPANY ADDITIONALLY TRADE IN FOOD PRODUCTS:
|_|  YES  |_|   NO
	* ЯКЩО ТАК, ВКАЖІТЬ, ЯКІ ВИДИ ПРОДУКЦІЇ:
      
IF YES, INDICATE WHICH TYPES OF PRODUCTS:
     
ЧИ СЛІД ЇХ ВКЛЮЧИТИ ДО СФЕРИ СЕРТИФІКАЦІЇ? |_|  ТАК  |_|НІ
SHOULD THESE BE INCLUDED IN THE SCOPE OF CERTIFICATION:










	3. Management system certification ISO 9001/ Certyfikacja systemu zarządzania ISO 9001

	Classification of enterprise activity according to EA / NACE / PKD codes.
*Note. Please select the appropriate EA code that corresponds to the company's activities.

Klasyfikacja działalności przedsiębiorstwa według kodów EA/NACE/PKD.* Uwaga. Wybierz odpowiedni kod EA, który odpowiada działalności przedsiębiorstwa.
	
1 - |_|; 2 - |_|; 3 -|_|; 4 - |_|; 5 - |_|; 6 - |_|; 7 - |_|; 8 - |_|; 9 - |_|; 10 - |_|;

11 - |_|; 12 - |_|; 13 - |_|; 14 - |_|; 15 - |_|; 16 - |_|; 17 - |_|; 18 - |_|; 19 - |_|;

20 - |_|; 21 - |_|; 22 - |_|; 23 - |_|; 24 - |_|; 25 - |_|; 26 - |_|; 27 - |_|; 28 - |_|;

29 - |_|; 30 - |_|; 31 - |_|; 32 - |_|; 33 - |_|; 34 - |_|; 35 - |_|; 36 - |_|; 37 - |_|;

38 - |_|; 39 - |_|.

		Does the company have processes in place for project design, product and service development. 
Czy w firmie obowiązują procesy projektowania projektów, rozwoju produktów i usług.
	NO

NIE

|_|
	YES

TAK

|_|




	











	


	4. Food safety management system certification ISO 22000
Certyfikacja systemu zarządzania bezpieczeństwem żywności ISO 22000

	
		Choose the code that corresponds to the activity of your organization.
 See annex A, ISO- 22003-1:2022
Оберіть код, який відповідає діяльності вашої організації.
. додаток А, ISO 22003-1:2022

		Clustera
Кластер
	Category Категорія
	Subcategory Підкатегорія
	Examples of included activities
Приклади включених видів діяльності
	

	





Primary
Production
Первинне виробництво
	






A
	




Farming or handling of animals
Фермерство або
поводження з тваринами
	


AI
	

Farming of animals for meat/milk/ eggs/honey.
Hodowla
zwierząt na
mięso/mleko/jaja/miód
	Raising animals (other than fish and aquaculture) used for meat production, egg production, milk production or honey production.
Growing, keeping, trapping and hunting (slaughtering at point of hunting).
Associated temporary packing without modification or processing of the product.

Розведення тварин (крім риби та аквакультур) з метою виробництва м’яса, яєць, молока або меду.
Вирощування, утримання, відловлювання та полювання (забій на місці полювання). 
Пов’язане з цим тимчасове паковання без модифікації або обробки продукту.
	|_|

	
	
	
	
	
	Raising fish and seafood used for meat
production. Growing, trapping and fishing (slaughtering
at point of capture). Associated temporary packing without modification or processing of the product.

Вирощування риби та морепродуктів з метою виробництва м’яса.
Вирощування, виловлювання та рибальство (забій на місці вилову).
 Відповідне тимчасове паковання без змінювання або обробляння продукту.

	|_|

	
	
	
	AII
	Farming of fish
and seafood
	
	

	
	
	
	
	Розведення риби та морепродуктів
	
	

	
	

B
	
Farming or handling of plants
Сільське господарство або рослинництво
	


BI
	
Farming – Handling of plants (other than grains and pulses)
Сільське господарство –
Обробка рослин (крім зерна та бобових)
	Growing or harvesting of plants (other than grains and pulses): horticultural products (fruits, vegetables, spices, mushrooms, etc.) and hydrophytes for food. On farm storage of plants (other than grains and pulses), including horticultural products and hydrophytes for food.
Вирощування або збирання рослин (крім зернових та бобових): садова продукція (фрукти, овочі, спеції, гриби тощо) та гідрофітів для споживання.
 Зберігання рослин на сільськогосподарських підприємствах (крім зернових та бобових), включаючи садову продукцію та гідрофітів для споживання
.
	|_|

	
	
	
	

BII
	
Farming – Handling of grains and pulses
Сільське господарство -
Обробка зернових та бобових культур
	Growing and harvesting of grains and pulses for food. Handling grains and pulses.
On farm storage of grains and pulses for food.
Вирощування та збирання зернових та бобових для споживання. Обробляння зернових та бобових.
 Зберігання на сільськогосподарських підприємствах зернових та бобових для споживання.
	|_|

	
	
	
	

BIII
	

Pre-process handling of plant products
Попередня обробка
обробка рослин
Продукти
	Activities on harvested plants that do not transform the product from original whole form, including horticultural products
and hydrophytes for food. These include cleaning, washing, rinsing, fluming, sort- ing, grading, trimming, bundling, cooling, hydro-cooling, waxing, drenching, aeration preparing for storage or processing, pack- ing, repacking, staging, storing and loading.

Діяльність із зібраними рослинами, яка не перетворює продукт із первісної цілісної форми, включаючи продукцію садівництва та гідрофіти для споживання. Це охоплює очищення, миття, полоскання, промивання, сортування, калібрування, обрізання, пакетування, охолодження, гідроохолодження, парафінування,  змочування, аераційна підготовка до зберігання або переробки, паковання, перепаковання, укладання, зберігання та завантаження
	|_|

	
Processing food for humans and animals
Переробка харчових продуктів для людей і тварин
	

C
	
Food, ingredient and pet food processing
Продукти харчування, інгредієнти
та корми для тварин
переробка
	

CO
	
Animal – Primary conversion
Тварини – Первинна
 перебробка
	Conversion of animal carcasses intended for further processing including lairage, slaugh- ter, evisceration, bulk chilling, bulk freezing, bulk storage of animals and game gutting, bulk freezing of fish and storage of game.
Перетворення туш тварин, призначених для подальшого переробляння, охоплюючи витримку, забій, потрошіння, масове охолодження, масове заморожування, масове зберігання тварин і патрання дичини, масове заморожування риби та зберігання дичин.
	|_|

	
	
	
	

CI
	Processing of perishable animal products
Переробка продуктів тваринного походження, які швидко псуються
	Processing and packaging including fish, fish products, seafood, meat, eggs and dairy requiring chilled or frozen temperature control.
Processing of pet food from animal products only.
Переробляння та паковання, охоплюючи рибу, рибні продукти, морепродукти, м’ясо, яйця та молочні продукти, які потребують контролю температури охолоджування або заморожування.
Переробляння кормів для домашніх тварин  лише з продуктів тваринного походження
	|_|

	
	
	
	

CII
	
Processing of
perishable plantbased products 
Переробка рослин
	Processing and packaging including fruits
and fresh juices, vegetables, grains, nuts,
pulses, frozen water-based products, plantbased meat and dairy substitutes.
Processing pet food from plant products only
Переробка та пакування, зокрема, фруктових та свіжих соків, овочів, круп, горіхів, бобових, заморожених продуктів на водній основі, рослинних замінників м'яса та молочних продуктів.
Виробництво кормів для домашніх тварин виключно з продуктів рослинного походження.
	|_|

	
	
	
	


CIII
	
Processing of perishable animal and plant – Products (mixed products)
Переробка швидкопсувних продуктів тваринного та рослинного походження
продуктів, що швидко псуються (змішані продукти)
	Processing and packaging including pizza, lasagne, sandwiches, dumplings and ready-to-eat meals.
Includes off-site catering kitchens.
Includes products of industrial kitchens not offered for immediate consumption. Processing perishable pet food from mixed products.
Переробляння та паковання, охоплюючи піцу, лазанью, сандвічі, пельмені та готові до вживання страви.
Охоплює виїзні кухні громадського харчування.
Охоплює продукти промислових кухонь, які не пропонують для негайного споживання.
Переробляння швидкопсувних кормів для домашніх тварин зі змішаних продуктів
	|_|

	
	
	
	

CIV
	
Processing of ambient stable products
Переробка стабільних продуктів в умовах навколишнього середовища
	Processing and packaging of products stored and sold at ambient temperature including canned foods, biscuits, snacks, oil, drinking water, beverages, pasta, flour, sugar and food-grade salt.
Processing ambient stable pet food.
Переробляння та паковання продуктів, які зберігають або продають за температури навколишнього середовища, охоплюючи консерви, печиво, закуски, олію, питну воду, напої, макаронні вироби, борошно, цукор, харчову сіль. 
Переробляння стабільного до навколишнього середовища корму для домашніх тварин.
	|_|

	





	


D
	
Feed and animal food processing
Переробка кормів та продуктів харчування для тварин
	


D
	
	Processing feed material intended for food and non-food producing animals not kept in households, e.g meal from grain, oilseeds, by-products of food production.
Processing feed mixtures, with or without additives, intended for food-producing animals, e.g premixes, medicated feed, compound feeds.
Переробляння кормового матеріалу, призначеного для тварин, яких використовують і не використовують для виробництва харчових продуктів, який не утримують в домашніх умовах, наприклад шрот із зерна, олійних культур, побічних продуктів харчового виробництва.
Переробляння кормових сумішей, з добавками або без них, яких використовують для виробництва харчових продуктів, наприклад премікси, лікувальні корми, комбікорми
	

	
Catering/food service
Громадське харчування/ послуги з харчування
	



E
	


Catering/food service
Громадське харчування /послуги з харчування
	
	
	Open exposed food activities such as cooking, mixing and blending, preparation of components and products for on-site direct consumer consumption or take away. Examples include restaurants, hotels, food trucks, institutions, work places (school
or factory cafeteria), including retail with on-site preparation (e.g. rotisserie chicken). Includes reheating of food, event catering, coffee shops and pubs.
. Діяльність з відкритими харчовими продуктами харчування, така як приготування їжі, змішування та блендування, підготування компонентів та продуктів для безпосереднього споживання на місці або на винос. Прикладами є ресторани, готелі, автофургони з продуктами харчування, установи, робочі місця (шкільні чи заводські кафетерії та їдальні), охоплюючи роздрібну торгівлю з приготуванням на місці (наприклад, курка-гриль). Охоплює розігрівання їжі, кейтеринг для заходів, кав’ярні та паби.
	|_|

	Retail, transport
and storage
Роздрібна торгівля, транспорт
та зберігання
	
F
	Trading, retail
and e-commerce
Роздрібна торгівля
ie-торгівля
	

FI
	
Retail/ wholesale
Роздрібна/оптова торгівля
	Storage and provision of finished products to customers and consumers (retail outlets, shops, wholesalers). Includes minor
processing activities, e.g slicing, portioning,reheating.
Зберігання та постачання готових продуктів покупцям і споживачам (пункти роздрібної торгівлі, магазини, гуртівні). Включає незначну обробку, наприклад, нарізку, порціонування, підігрівання.
	|_|

	
	
	
	
FII
	
Brokering/ trading
Посередництво / Посередництво
Комерція
	Buying and selling products on its own account without physical handling or as an agent for others of any item that enters the food chain.
Придбання та розповсюдження продуктів за власний рахунок без фізичного обробляння або в якості агента для інших осіб щодо будь-якого товару, які входить до харчового ланцюга..
	|_|

	
	



G
	



Transport and storage services
Транспортні та складські послуги
	
	
	Storage facilities and distribution vehicles for perishable food and feed where temperature integrity shall be maintained.
Storage facilities and distribution vehicles for ambient stable food and feed.
Relabelling/repackaging excluding open exposed product materials.
Storage facilities and distribution vehicles for food packaging material.
Складські приміщення та транспортні засоби для зберігання та перевезення швидкопсувних харчових продуктів ікормів, де потрібно підтримувати стабільну температуру.
 Складські приміщення та транспортні засоби для зберігання та перевезення харчових продуктів та кормів, стійких до умов навколишнього середовища.
Перемарковання/
перепаковання, за винятком відкритого незахищеного контакту з продуктом.
Складські приміщення та транспортні засоби для зберігання та перевезення пакувальних матеріалів для харчових продуктів
	|_|

	
Auxiliary
Services
Допоміжні послуги
	
H
	
Services
Послуги
	
	
	Services provisioned related to the safe production of food and feed including water supply, pest control, cleaning services and waste disposal.
Надання послуг, пов’язаних з безпечним виробництвом продуктів харчування та кормів, охоплюючи водопостачання, боротьбу зі шкідниками, послуги з прибирання, видалення відходів.
	|_|

	
Packaging material
Пакувальні матеріали
	
I
	
Production of packaging material
Виробництво пакувальних матеріалів
	
	
	Production of packaging material in contact
with food, feed and animal food.
May include packaging produced on-site for
use in processing.
Виробництво паковального матеріалу, що контактує з продуктами харчування, кормами та продуктами харчування для тварин.
 Може включати паковання, виготовлене на місці для використання під час переробляння.
	|_|

	
Auxiliary equipment
Допоміжне обладнання
	

J
	

Equipment
обладнання
	
	
	Equipment for food, feed or packaging processing, vending machines, kitchen equipment, processing utensils, filters, hygienic design of equipment and facilities.
Устатковання для переробляння продуктів харчування, кормів або виготовлення паковання, торговельні автомати, кухонне устатковання, приладдя для переробляння, фільтри, гігієнічне проектування устатковання та приміщень
	|_|

	
Bio/chemical
Хімічні та біохімічні
	
K
	
Chemical and bio-chemical
Хімічні та біохімічні
	
	
	Production of food and feed processing aids, additives (e.g. flavourings, vitamins), gases and minerals.
Production of bio-cultures and enzymes.
Виробництво допоміжних засобів для переробляння продуктів харчування і кормів, добавок (наприклад, ароматизаторів, вітамінів), газів і мінералів.
 Виробництво біокультур і біоферментів.
	|_|





	




	5. Additional information/Dodatkowa informacja

	
	Additional information that is not included in the list of questions Inquiry form.
*Note. Fill in as needed.

Додаткова інформація, яка не включена в перелік запитань Inquiry form. 
*Примітка. Заповнюється за потреби.
	






	
	Application filled in last name, first name, middle name.

Заявка заповнена прізвище, ім'я, по батькові.
	

__________________________
Full name 
Imię Nazwisko
	

___________________
(filling date)
(data)

	
	Viewing executed Inquiry form, Office Specialist  Grand Cert.

Перегляд Inquiry form виконано, спеціалістом договірного відділу Grand Cert.
	


________________________
Full name (Signature)
Imię Nazwisko (podpis)
	
____________________
(date)/( data)

	
	Viewing executed Inquiry form,  verified 
Scope of the audit (рroducts, рrocesses and services).
Supplementary information according to the chosen standard ( product scopes,  technology scopes)
Перегляд Inquiry form , верифіковано 
Сфера аудиту (продукти, процеси та послуги)
Уточнююча інформація згідно обраного стандарту (група продуктів, технологічна група)
	


________________________
Full name (Signature)
Imię Nazwisko (podpis)
	
____________________
(date)/( data)

	
	INFORMATION ABOUT RODO
We exercise the utmost care in the protection and security of confidential information provided to us and personal data entrusted to us. To this end, we minimize all perceived risks that could lead to a breach of the security of information or data obtained or processed.
In accordance with the provisions of Article 13 of Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and on the free movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data Protection Regulation "GDPR" Article 13)
ІНФОРМАЦІЯ ПРО RODO( Захист данних)
Ми з усією ретельністю ставимося до захисту та безпеки наданої нам конфіденційної інформації та довірених нам персональних даних. З цією метою ми зводимо до мінімуму будь-які передбачувані ризики, які можуть призвести до порушення безпеки отриманої або обробленої інформації або даних.
Відповідно до положень ст. 13 Регламенту (ЄС) 2016/679 Європейського Парламенту та Ради від 27 квітня 2016 року про захист фізичних осіб щодо обробки персональних даних і про вільний рух таких даних, а також про скасування Директиви 95/46 /EC (Загальний регламент захисту даних "PODO", ст. 13)

	The offer has been registered.

Оферту зареєстровано.
	-----/-----/----- (YYYY/MM/DD)
Nr._____________________


*- Розділи, які не відносяться до стандарту сертифікації, просимо видалити при заповненні форми



Instructions for filling this document.
(Інструкція щодо заповнення даного документу).
	Information is required to be filled in.

Інформація обов’язкова до заповнення.
	Information to be filled in according to the chosen standard
Інформація, яка заповнюється у відповідності до обраного стандарту

	
	IFS
	ISO 9001
	ISO 22000
	НАССР
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In order to obtain a certification request, please provide a brief description of your company's activities.


 


 


Для того, щоб отримати за


мовлення


 


на сертифікацію, будь ласка, надайте короткий опис діяльності вашої 
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Inquiry   form     Ф орма за мовлення   

  Grand Cert Sp. z o.o.      ul.  Serwituty 25, 02 - 233 Warszawa      tel./ fax.: 22 343 - 98 - 00| 22 343 - 98 - 10 .       NIP 5223020640, REGON 360030835 .     e - mail:  info@grand - cert.com         www.grand - cert.com    

In order to obtain a certification request, please provide a brief description of your company's activities.     Для того, щоб отримати за мовлення   на сертифікацію, будь ласка, надайте короткий опис діяльності вашої  компанії.  

 

Inquiry  form/   Формуляр запитання  

1.  Information about the applicant   1 .  Інформація про заявника  

 Full company name,      Повна назва компанії      English        Українська  мова  ( UA )    

       

 Legal (registered) company address            Адрес компанії   юридичний    street,   postal   code,   city,   country     вулиця, поштовий код,  місто, країна    

 Company   address actual       Адрес компанії   фактичний  street,   postal   code,   city,   country     вулиця, поштовий код,  місто, країна    

 Contact details of the Managing Directors     Контактні дані керівника компанії   English  Українська  мова  ( UA )    

Name, Surname     Прізвище, ім’я, по батькові    

Position of the head of  the company     Посада     

Phone   no ./  Mobile :     Номер   тел .    

E - mail:       

 Contact   person       Контактна особа       English  Українська  мова  ( UA )    

  Name ,  Surname     Прізвище, ім’я, по батькові    

Position of the head of  the company     Посада     

Phone   no ./  Mobile :     Номер   тел .    

E - mail:       

 Please provide with the up - to - date entry  from National Court  Register  (for enterprises  located and registered in the EU countries)  or  

Nr .    KRS            
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